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zpravodaj obce překladatelů       ročník XX číslo 3 (květen 2010)

ODVAHA K JAZYKU

Obec překladatelů pořádá za podpory nakladatelství Mladá fronta a GI konferenci s názvem Odvaha k jazyku u příležitosti 20. výročí založení OP. Konference se koná ve středu 2. června 2010 (9.30-17.00) v Goethe-Institutu, Masarykovo nábřeží 32, Praha 1.

Na konferenci bude představeno všech 17 dosavadních nositelů Ceny Josefa Jungmanna (tři zesnulí kolegové medailonkem, ostatní vystoupí osobně s krátkým příspěvkem).
Součástí tohoto setkání našich předních překladatelů bude i vyhlášení vítězů letošního ročníku Soutěže Jiřího Levého pro mladé překladatele. Všechny srdečně zveme.

Program

9.30 – 10.30
Pár slov úvodem (Hana Linhartová)
medailonky Radislava Hoška, Anny Novákové, Eduarda Hodouška;
promluví Hanuš Karlach, Jindřich Vacek, Jiří Hanuš, Antonín Líman

10.30 – 11.00
Přestávka s kávou
11.00 – 12.00
promluví Jiří Pelán, Jiří Stromšík, Jiří Josek, Vlasta Dufková

12.00 – 12.15
Přestávka 
12.15 – 12.45
Vyhlášení výsledků Soutěže Jiřího Levého (uvede Ladislav Šenkyřík)

12.45 – 14.00
Přestávka s pozváním na studený bufet
14.00 – 15.00
promluví Martin Hilský, Václav Jamek, Věra Koubová, Kateřina Vinšová

15.00 – 15.30
Přestávka s kávou
15.30 – 16.15
promluví Jan Čermák, Pavel Dominik, Vratislav J. Slezák

16.15 – 17.00
Diskuse (moderují Alena Lhotová, Hana Linhartová)

Laureáti Ceny Josefa Jungmanna

za rok

1991
Pavel Dominik – angl. (V. Nabokov: Lolita, Odeon 1991)
1992
Hanuš Karlach – něm. (G. Grass: Potkanka, Mladá fronta 1992)
1993
Radislav Hošek – lat. (Platón: Ústava, Svoboda-Libertas 1993)

1994
Jiří Stromšík – něm. (E. Canetti: Masa a moc, Arcadia 1994)

1995
Anna Nováková – ruš. (A. Platonov: Čevengur, Argo 1995)

1996
Jiří Pelán – fr. (Y. Bonnefoy: O pohybu a nehybnosti jámy, Psaný kámen, Torst 1996)

1997
Martin Hilský - angl. (William Shakespeare: Sonety, Torst 1997)

1998
Kateřina Vinšová – fr. (G. Perec: Život - návod k použití, MF 1998)

1999
Jiří Josek – angl. (William Shakespeare: Hamlet, Romeo 1999)

2000
Václav Jamek - fr. (Henri Michaux: Prostor uvnitř, MF 2000)

2001
Eduard Hodoušek – špaň. (Leopoldo Alas: Regentka, Arista 2001)

2002
Vratislav Jiljí Slezák – něm. (za závěrečný, X. svazek Souborného díla Hermanna Hesseho
s přihlédnutím k překladatelskému podílu na předchozích svazcích; Argo 2002)

2003
Jan Čermák – staroangl. (Béowulf, Torst, 2003)

2004
Věra Koubová – něm. (Franz Wurm. Rozevřená fuga, Prostor 2004)

2005
Jiří Hanuš - angl. (Philip Roth: Lidská skvrna, Volvox Globator 2005)

2006
Jindřich Vacek - jidiš (Majsebuch aneb Kniha jidiš legend a příběhů, část první a druhá, vyd. 
Jindřich Vacek 2006)

2007
Antonín Líman - jap. (Masudži Ibuse: Na vlnách, Paseka 2007)

2008
Vlasta Dufková – portug. (João Guimarães Rosa: Burití, Torst 2008)

NOMINACE NA CENU JOSEFA JUNGMANNA

OP na Světu knihy zveřejnila formou výstavy letošní návrhy na CJJ, nominováni byli tito překladatelé:

Fernando Pessoa: Dopisy přátelství, lásky a magie (Pavla Lidmilová), Argo (portug.)

Roberto Bolaňo: Divocí detektivové (Anežka Charvátová), Argo (šp.)

Sarah Watersová: Zlodějka (Barbora Punge Puchalská), Argo (angl.
Arnon Grunberg: Tirza (Magda de Bruin-Hüblová), Argo (niz.)

J. P. Donleavy: Bezuzdná blahoslavenství Baltazara B. (Michala Marková), Argo (angl.)

Mordecai Richler: Jezdec z Ulice sv. Urbana (Petr Pálenský), Argo (angl.)

Susanna Clarková: Dámy z Grace Adieu a... (Viktor Janiš), Argo (angl.)

W. G. Sebald: Austerlitz (Radovan Charvát), Paseka (něm.)

Andreï Makine: Rekviem za Východ (Drahoslava Janderová), Paseka (fr.)

Alice Munroová:Nepřítel, přítel, ctitel, milenec, manžel (Alena Jindrová), Paseka (angl.)

David Trueba: Čtyři kamarádi (Denisa Škodová), Paseka (šp.)

Julian Barnes: Žádný důvod k obavám (Petr Fantys), Odeon (angl.)

Nuria Amat: Ať na mě prší život (Marie Jungmannová), Odeon (šp.)

Paolo Giordano: Osamělost prvočísel (Alice Flemrová), Odeon (it.)

Juli Zeh: Temná energie (Jana Zoubková), Odeon (něm.)

Anne Enrightová: Shledání (Dominika Křesťanová), Odeon (angl.)

Anne Michaels: Zimní krypta (Petra Diestlerová), Odeon (angl.)

Gilles Leroy: Alabama song (Alexandra Pflimflová), Odeon (fr.)

Joyce C. Oatesová: Hrobařova dcera (Kamil Pinta), BBArt (angl.)

Barry Unsworth: Země Zázraků (Richard Podaný), BBArt (angl.)

Javier Marías: Černá záda času (Blanka Stárková), BBArt (šp.)

Ethan Canin: Ameriko, Ameriko (Michaela Ponocná), Vyšehrad (angl.)

Jeffrey Eugenides: Hermafrodit (Ladislav Nagy), BBArt (angl.)

José Jiménez Lozano: Věno po mé matce (Jana Novotná), Vyšehrad (šp.)

Antologie francouzské poezie: Galský kohout zpívá (Gustav Francl), Vyšehrad (fr.)

Příběhy raně křesťanských mučedníků (Iva Adámková, Pavel Dudzik, Petr Kitzler), Vyšehrad (lat., řeč.)

Caesarius z Heisterbachu: Vyprávění o zázracích (Jana Nechutová), Vyšehrad (lat.)

Wislawa Szymborská: Okamžik. Dvojtečka. Tady (Vlasta Dvořáčková), Pistorius a Olšanská (pol.)

Vladimír Sorokin: Den opričníka (Libor Dvořák), Pistorius a Olšanská (ruš.)

Johanes Urzidil: Goethe v Čechách (Veronika Dudková), Pistorius a Olšanská (něm.)

Claire Keeganová: Modrá pole (Alice Hyrmanová McElveen), Kniha Zlín (angl.)

Simon Mawer: Skleněný pokoj (Lukáš Novák), Kniha Zlín (angl.)

Hermann Broch: Román-Mýtus-Kýč (Naděžda Macurová), Dauphin (něm.)

Jon Fosse: Melancholie II (Barbora Grečnerová), Dauphin (nor.)

Cleveland Amory: O kocourovi, který přišel na Vánoce (Luboš Snížek), Práh (angl.)

Joachim Fest: Já ne! (Vlastimil Dominik), Práh (něm.)

Hisham Matar: V zemi mužů (Radek Daniel), Jota (angl.)

Owen Matthews: Stalinovy děti (Hana Plšková), Jota (angl.)

Federico García Lorca: Eseje (Miloslav Uličný), Triton (šp.)

Lorenzo Silva: Bolševikova slabina (Eva Blinková Pelánová), Garamond (šp.)

Francisco José Virgas: Muž bez minulosti (Lada Weissová), Garamond (portug.)

Konfucius v zrcadle sebraných výroků (Jaromír Vochala), Academia (klas. čín.)

Dante Alighieri: Božská komedie (Vladimír Mikeš), Academia (it.)

David Lodge: Nejtišší trest (Richard Podaný), MF (angl.)

Milorad Pavić: Vnitřní strana větru (Stanislava Sýkorová), MF (srb.)

Philip Roth: Jako každý člověk (Miroslav Jindra), MF (angl.)

Ruben D. Gallego: Bílé na černém (Denisa Šťastná), Revolver Revue (ruš.)
Lars Saabye Christensen: Beatles (Jarka Vrbová), Doplněk (nor.)

Slavomir Mrozek: Kohout lišák a já (Helena Stachová), Agite / FRA (pol.)

Jerzy Franczak: Převlékárna (Soňa Filipová), Protimluv (pol.)

 Marilynne Robinsonová: Gilead (Veronika Lásková), Leda (angl.)

MAGNESIA LITERA

Literu za překladovou knihu získal na slavnostním večeru konaném 18. 4. 2010 ve Stavovském divadle Richard Podaný za překlad díla David Lodge: Nejtišší trest (nakladatelství MF). Srdečně gratulujeme.

ANTICENA SKŘIPEC

Dne 14. 5. 2010 udělila OP na Světu knihy Anticenu SKŘIPEC za rok 2009 na návrh poroty ve složení Václav Jamek, Miroslav Jindra, Vratislav Slezák knize: Sir Arthur Conan Doyle, Pes baskervillský, vydané nakladatelstvím Millenium Publishing s. r. o. V tiráži této knihy je jako překladatel uveden © Josef Puchmajer, s vročením 1905. Text je však prakticky totožný s překladem Františka Gela, © 1958-1969. Tento postup je jednoznačným pokusem zatajit jméno skutečného překladatele a obejít autorská práva dědiců (František Gel, 1901-1972), což porota považuje za jednoznačně odsouzeníhodné.

ZLATÁ STUHA 

za dětskou literaturu bude udělena dne 27. 5.2010 v 15.00 v prostorách MK na Maltézském náměstí v Praze 1. Překladovou část hodnotila porota ve složení: Ivana Führmann Vízdalová, Petr Matoušek, Tereza Pecáková, Lucie Šavlíková. Nominováni jsou tito překladatelé:

Beletrie
Větrná republika (Baobab); autor a ilustrátor: Olivier Douzou; př. z fr.: Petr Borkovec a Tereza Horváthová

Zrádce přísahy – letopisy z hlubin věků 5 (Knižní klub); Michelle Paterová, př. z angl.: Jana Jašová

Spudveč! aneb 70 000 světelných let (Argo); autor a ilustrátor: Mark Haddon, př. z angl.: Michala Marková

Emily Strange – ztracená temná a znuděná (Albatros); Rob Reger, př. z angl.: Petr Onufer

Literatura faktu
211 věcí, které zvládne každé bystré děvče (Mladá fronta); autor: Bunty Cutlerová; př. z angl.: Radka Kolebáčová
Já a svět, svět a já (Knižní klub); autoři: Brigitte Labbé a Michel Puech; př. z fr: Hana Rusá

Jak bylo skoro všechno vynalezeno podle koumáků (Knižní klub); autor: Jilly MacLeodová; př. z angl.: Naďa Špetláková
OCENĚNÍ RYTÍŘSKÝM KŘÍŽEM 

Jarka Vrbová, překladatelka z norštiny, švédštiny a angličtiny, byla Jeho Veličenstvem Haraldem V. Norským vyznamenána rytířským křížem první třídy norského královského řádu za zásluhy, uděleným za přínos k norsko-českým vztahům na poli literatury a kultury. Gratulujeme!

Bible pro 21. století – Zhodnocení PŘEkladu

Jak jsme Vás informovali v minulých číslech Zpráv, odborný časopis Listy filologické připravil do prvního letošního dvojčísla (133,1-2, 2010) tematický blok, věnovaný zhodnocení nového českého překladu bible – Bible pro 21. století. Přípravy studií, porovnávající vybraný úsek nejprve s hebrejským, resp. řeckých originálem a následně s novými českými biblickými překlady a zejména s Biblí pro 21. století, se ujali odborníci z Evangelické teologické fakulty UK v Praze a z Katolické teologické fakulty UK. Dvojčíslo vyjde na přelomu května a června letošního roku, zakoupit ho lze například v Knihovně Kabinetu pro klasická studia FLÚ AV ČR, v.v.i, Na Florenci 3, 110 00 Praha 1. Biblický blok tvoří následující statě: Petr Pokorný, Problémy překladu bible; Josef Bartoň: Století moderního českého biblického překladu (1909-2009); Martin Prudký, Desatero pro 21. století?; Petr Sláma: První báseň o stvoření (Gn 1,1-2,4a) a její české překlady; Jiří Mrázek: Podobenství o nepoctivém správci (Lk 16,1-8). Poznámky k výkladu a českým překladům; Jan Roskovec: Prolog Janova evangelia (J 1,1-18). Poznámky k výkladu a překladu.

Petr Kitzler

TVŮRČÍ STIPENDIUM HANY ŽANTOVSKÉ

Jak jsme již upozornili, i v letošním roce lze požádat o tvůrčí stipendium HŽ na překlad básnického díla do češtiny, žádost spolu s úplnými pravidly je k dispozici na webu OP, www.obecprekladatelu.cz, nebo na sekretariátu OP. Součástí žádosti je kopie nakladatelské smlouvy, ukázka rozpracovaného překladu v rozsahu nejméně 200 veršů a kopie originálu. Uzávěrka 1. kola je 15. 6. 2010.

GRATULUJEME
2. 6. Jitka Minaříková (70) 
7. 8. Vladimír Bystrov (75)

7. 6. Ivo Železný (60) 





12. 8. Dagmar Marková (75)
12. 6. Bohumil Neumann (80) 




19. 8. Zlata Kufnerová (75)
19. 7. Jiří Pelán (60) 






20. 8. Milena Perglerová (75)
29. 7. Alena Morávková (75)





30. 8. Libuše Prokopová (91)
6. 9. Ludmila Kožená (70)

BUBENÍČCI

Připomínáme, že pod taktovkou Hany Kofránkové a Libora Dvořáka se pravidelně každý první pátek v měsíci od 19.30 hod. v Divadle Na Prádle (Malá Strana, Besední ul.) konají křty překladových knih. Informace o chystaném programu najdete na internetových stránkách Jednoty tlumočníků a překladatelů www.jtpunion.org.

PRÁVNÍ PORADNA

Zájemci o právní poradnu se mohou objednat na sekretariátu OP.

Vydává Obec překladatelů, Pod Nuselskými schody 3, 120 00 Praha 2, tel. / fax: 222 564 082

Bankovní spojení 124820 / 6100, úřední hodiny: úterý 14–16, čtvrtek 10–12 hod.
Redakce Petr Kitzler, distribuce Šimon Pellar. Vychází 5 – 6 x ročně, toto číslo 17. 5. 2010.

Uzávěrka příštího čísla 10. 9. 2010. Informace a zprávy posílejte na výše uvedenou adresu

nebo elektronickou poštou na info@obecprekladatelu.cz; pkitzler@gmail.com
http://www.obecprekladatelu.cz
/


